
АСРЕЕМЕМТ 

ЬеЬл/ееп апсі 

Сеогііап МаііопаІ А^епсу ̂ ог Зіапсіагсіз 
апсі Меїгоіоіу (СЕОЗТМ) 
оі' Ше МіпіБїгу 0̂  Есопоту апсі 
8и5їаіпаЬІе Оеуеіортепї о( Сеог§іа 

Зіаіе Епіегргізе 
АІІ-Іікгаіпіап Зіаїе ЗсіепШіс апсі Кезеагсії 
Сепїге оі Зїапсіагсіігаїіоп, Ме1:гоІо§у, 
СеіІШсаїіоп апсі Сопзишегз' Рі^іііз 
Ргоіесііоп (ІікгМеІгТезїЗІапсІагсІ) 

1. Іпїгосіисиоп 

ТИІз Адгеетепі із сопсіисіесі Ье1:\іуееп І Е Р І Єеог§іап Nа1іопаI Аіепсу ̂ ог Зіапсіагсіз апсі МеІгоІо§у СЕОЗТМ, 
СИагдаІі 51г., 67, 0178 ТЬіІізі, Сеогдіа апсі Зіаіе Епіегргізе; АІІ-ІЛ<гаіпіап Зіаіе Зсіепііііс апсі Кезеагсії 
Сепіге о* Зіапсіагсіііаііоп, Мйгоіо^у, СеПІІІсаІіоп апсі Сопзитегз' Рідіїїз Ргоіейіоп; (ІікгМеІгТезІЗІапсІагсІ), 
4 МеІгоІо§ісИпа 31г., Куіу, 03680, Укгаіпе, ІіегеіпаЙег ге̂ еггесі Іо аз Ше «Раі1іез>> ог зерагаїеіу аз Ше «Рагіу». 

2. бепегаї ргоуізіопз 

ТІ1І5 Аегеетепі ̂ оIІОVV5 ир ІНе А§геетеп1 Ье1\А/ееп Іііе СаЬіпеІ о̂  ІУІІпізІегз а( Укгаіпе апсі ІЬе Соуегптепі о( 
СеогЈіа оп соорегаїіоп іп ІМе Ііеісі о̂  зіапсіагсіігаїіоп, теїгоіоіу апсі сопЬгтіІу аззеззтепі Іогт 01.03.2007. 
ТИІ5 адгеетепі ргоуісіез Ше Ьазіз ІИе ІиПІіег сіеерепіпе соорегаїіоп Іог іо ^асіїііаіе ІИе ргосезз о( тиіиаі 
ГЄС08ПІ1І0П оі ІЄ5І гезиііз, саггіесі оиі \л/і1И ІИе ригрозе о1 сопіогтіїу аззеззтепі о̂  теазигіп^ іпзігитепіз 
(Иегеіпаїїег Міз), ргосіисесі іп ІПе соипігіез оі ІПе Раїїіез о1 ІПіз А§геетеп1 НігоидМ гесоіпіііоп о1̂  ІПе Іезі 
герогіз, Іуре арргоуаі сегііі̂ ісаіез апсі/ог соп^огтіїу аззеззтепі сегіііісаіез іззиесі Ьу еасії Рагіу. Рагііез 
ГЄС0ЄПІ2Є Іґіе пеесі ̂ ог тиіиаі ехсИап^е аі іп^огтаїіоп оп ІИе сиггепі зіаіе о1 паїіопаї теїгоіоеу зузіетз. 

3. Тегтз апсі ае^іпШопв 

Іп 1ИІ5 Аегеетепі, ІИе Іегтз апсі сіе і̂піііопз діуеп іп ІИе Іпіегпаїіопаї УосаЬиІагіез «Іпіегпаїіопаї УосаЬиІагу 
оі̂  Меігоіоіу. Вазіс апсі депегаї сопсеріз апсі аззосіаіесі Іегтз» (УІМ) апсі «Іпіегпаїіопаї УосаЬиІагу о1 Іе§аІ 
МЄІГ0І08У» (УІМІ) аге аррііесі. 



4 . Subject of the Agreement

4.1 Parties express their interest in cooperation to carry out joint activities in the field of testing of the Mis with 
the purpose of their conformity assessment.

4.2 Parties recognize the results of the Mis tests with the purpose of conformity assessment, certificates of type 
approval and/or conformity assessment of Mis carried out by each Party in accordance with the requirements 
of the legislation of this Party.

4.3 Parties have the right to recheck the test results, if necessary, with appropriate justification.

4.4 The scope of cooperation is established within the competence of each of the Parties, which, according to 
the current legislation of the Parties, is determined by the scope of the designation of the Party as the 
organization responsible for carrying out tests, type approval and/or conformity assessment of the Mis in the 
country, and/or by the scope of accreditation.

4.5 The Parties mutually provide each other opportunities to use the test facilities for training and internships 
of personnel, carrying out tests, including joint ones.

5. Quality assurance requirements

5.1 Each Party will perform the activities related to testing of the Mis with the purpose of conformity 
assessment thereof, type approval and/or conformity assessment of Mis, provided that they have available the 
necessary equipment, competent personnel, etc., according to the legislation of this country.

5.2 while performing the tests of Mis with the purpose of conformity assessment thereof, type approval and/or 
conformity assessment of the Mis the metrological traceability is ensured in the framework of CIPM MRA.

6. Cooperation in the field of testing of Mis

6.1 In each specific case, while performing works on recognition of the tests results of Mis, the Parties agree 
the list of necessary works, to be carried out, with the manufacturer and/or with his authorized representative.

6.2 To achieve cooperation, both Parties agreed:

• to consider applications/requests of the Parties on issues of recognition within 10 working days;

• to exchange information on issues related to Ml tests in defined fields in which both Parties implement 
this Agreement;

• to cooperate in exchange of experience to carry out Ml tests, including mutual visits to laboratories by 
technical specialists and carrying out interlaboratory comparisons;

• to inform each other about the official interpretations of the requirements of the agreed standards to 
achieve the similar application of test methods;

• to carry out training and internships for personnel of both Parties, if necessary.

6.3 All technical documentation under this Agreement is provided in English and/or Russian.

6.4 The Parties carry out testing activities within the framework of the legislation in force of each of the 
countries.

6.5 The Parties use the formats of the test report, certificate of type approval and/or certificate of conformity 
assessment of Mis in accordance with the national legislation of the Party.

7. Payment for works

Each of the Parties independently determines the cost and procedure for payment for works related to the 
recognition of the test reports of Mis and agrees them with the manufacturer and/or his authorized 
representative.



8. Confidentiality

Documents and/or information that are subject to exchange under the conditions of this Agreement should be 
treated as confidential, if the party providing them warns about such confidentiality.

9 . Disputes

All disputes arising between the Parties of the Agreement will be resolved through negotiations,

10. Validity of the Agreement

10.1 The Parties shall inform each other of the changes in legislation relating to the subject matter of this 
Agreement, as well as about the change in the status of the Party in order to complete and clarify this 
Agreement.

10.2 Each Party may propose to update this Agreement if such a need arises.

10.3 All amendments and additions to this Agreement shall be registered in the form of a Protocol.

10.4 This Agreement comes into force upon signature, is valid for 5 years and automatically renewed in the 
absence of a written notification by one of the Parties of its intention to withdraw from the Agreement. The 
Agreement is terminated after three months from the date of receipt of such notification by the other Party. 
This Agreement is not an international treaty and does not create for the Parties legal rights and obligations 
regulated by international law.
Concluded in two copies each in English.

State Enterprise
All-Ukrainian State Scientific and 
Research Centre of Standardization, 
Metrology, Certification and 
Consumers' Rights Protection 
(UkrMetrTestStandard)


	L:\4\img275.pdf
	L:\4\img276.pdf

